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ABSTRAK 

Ketersediaan dan Pemanfaatan Koleksi Cetak Berbahasa Asing  

di Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta 

oleh: 

Gayatri Novalinda 

15130030 

 

 Kenyataan tentang keberadaan enam jenis bahasa dengan empat diantaranya 

merupakan bahasa asing mengakibatkan adanya kebutuhan akan ketersediaan buku 

pegangan yang dapat dimanfaatkan sebagai penunjang referensi pembelajaran 

sangat penting keberadaannya di dalam menunjang kelancaran pembelajaran di 

MAN 2 Yogyakarta khususnya di perpustakaan. Ketersediaan sendiri adalah 

ketercukupan jumlah fisik yang dapat dilayankan guna memenuhi aspek kebutuhan 

para penggunanya dan dapat dimanfaatkan secara semaksimal mungkin. Namun, 

usaha dalam memenuhi ketersediaan yang akan dimanfaatkan secara semaksimal 

mungkin ini tidak mungkin terlepas dari kendala yang muncul yang disebabkan 

oleh sifatnya yang asing itu sendiri.  

 

Kata Kunci: Ketersediaan, Pemanfaatan, Koleksi Cetak, Berbahasa Asing, 

Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta 
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MOTO 

“Jika mimpimu belum pernah ditertawakan orang,  

maka mimpimu belumlah besar 

Jika mimpimu belum membuatmu dianggap gila,  

maka mimpimu belumlah luar biasa 

Biarkan orang lain menganggapnya mengada-ada,  

tugas kita cukup mewujudkannya.”  

(Gayatri Novalinda, 2018) 

 

 

 

“Buku menyajikan kita pengetahuan tentang isi dunia  

sedangkan sastra mengajarkan kita mencintai dunia dengan caranya 

yang berbeda.”  

(Gayatri Novalinda, 2018)  

 

 

 

“Kehidupan masa lalu yang pahit dapat mengubah masa depan 

menjadi manis.” 

(Hashirama Senjuu) 

 

 

“Tidak ada usaha yang sia-sia yang sia-sia yang tidak ada usaha.” 

(Gayatri Novalinda, 2018) 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang 

Madrasah Aliyah Negeri 2 Yogyakarta yang memiliki alamat di Jalan Kyai Haji 

Ahmad Dahlan Nomor 130, Kota Yogyakarta merupakan sebuah lembaga 

pendidikan formal berbentuk madrasah dengan berstatus sekolah negeri di bawah 

Kementerian Agama. Meskipun di bawah Kementerian Agama dan bukan 

Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan, sebenarnya sekolah berbentuk madrasah 

dengan status negeri itu sama saja. Namun, yang membedakannya dengan sekolah 

negeri biasa adalah adanya tambahan mata pelajaran agama khususnya keilmuan 

yang berkaitan dengan keislaman. 

Selain tentang tambahan mata pelajaran keislaman, ada juga perbedaan antara 

MAN 2 Yogyakarta dengan sekolah berstatus negeri lainnya, salah satunya adalah 

jumlah jurusan yang ditawarkan. Jika sekolah menengah atas lain biasanya hanya 

menawarkan dua jurusan saja, yaitu jurusan Matematika dan Ilmu Pengetahuan 

Alam atau dapat disingkat (MIPA) dan Ilmu Pengetahuan Sosial atau disingkat 

dengan (IPS), maka berbeda dengan jurusan yang ditawarkan di MAN 2 

Yogyakarta yang menawarkan empat jalur penjurusan,yaitu jurusan Matematika 

dan Ilmu Pengetahuan Alam atau disingkat dengan (MIPA), Ilmu Pengetahuan 

Sosial atau disingkat dengan (IPS), Ilmu-Ilmu Keagamaan atau disingkat dengan 

(IIK) dan terakhir adalah Ilmu Budaya dan Bahasa atau disingkat dengan (IBB). 

Jika membahas tentang jurusan Matematika dan Ilmu Pengetahuan Alam (MIPA)
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ataupun membahas tentang Ilmu Pengetahuan Sosial (IPS), maka mungkin 

pembahasan ini sudah cukup familiar di telinga. Namun, akan lain halnya jika kita 

membahas tentang dua jurusan lainnya, seperti misalnya keberadaan jurusan Ilmu 

Budaya dan Bahasa atau lebih dikenal dengan IBB.  

Sebelum membahas tentang keberadaan jurusan Ilmu Budaya dan Bahasa atau 

lebih dikenal dengan IBB, perlu diketahui bahwa di MAN 2 Yogyakarta sendiri 

memiliki enam jenis keterampilan bahasa yang diajarkan dalam mata pelajaran 

tersendiri, yaitu bahasa Inggris, Indonesia, Jawa, Arab, Jerman dan bahasa Jepang. 

Kenyataan ini sangat menarik jika mengetahui bahwa tidak setiap sekolah juga 

memiliki beragam keterampilan berbahasa yang memang diajarkan dalam sebuah 

mata pelajaran tersendiri bukan hanya menjadi salah satu jenis ekstrakurikuler 

untuk para siswanya semata.  

Lebih jauh lagi, di MAN 2 Yogyakarta ini keberadaan mata pelajaran yang 

berkaitan dengan keterampilan berbahasa khususnya keahlian berbahasa asing 

seperti bahasa Arab, Inggris, Jerman dan Jepang sangat didukung oleh pihak 

madrasah. Ini dapat dibuktikan dengan keberadaan para guru pengampu mata 

pelajaran keterampilan bahasa asing yang memang mumpuni dibidangnya. Tidak 

hanya sampai disitu saja, bukti dukungan dari madrasah juga dapat terlihat dengan 

tersedianya laboratorium bahasa tersendiri yang siap digunakan kapan saja jika 

memang dibutuhkan guna memperlancar kegiatan belajar mengajar khususnya pada 

pembelajaran tentang keterampilan berbahasa. Namun, adanya jurusan tentang 

keterampilan bahasa ini tidak hanya cukup memiliki sebuah laboratorium saja 

dalam keseharian, tetapi juga membutuhkan buku pegangan yang berbentuk cetak 
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sebagai salah satu penunjang pembelajarannya. Dalam hal inilah perpustakaan 

memiliki peran sebagai penyedia kebutuhan bahan pustaka pendukung dalam 

bentuk cetak tersebut khususnya bahan pustaka pendukung pembelajaran yang 

menggunakan bahasa asing sesuai dengan bahasa yang tengah dipelajari. Tidak 

hanya sampai disitu saja, dalam hal ini perpustakaan juga dituntut guna memiliki 

kesiapan dalam menyediakan informasi yang sesuai dengan kebutuhan pemustaka 

yang menjadi masyarakat penggunanya. 

Berbanding terbalik dengan bahasa Inggris yang memang telah cukup familiar 

ditelinga masyarakat tak terkecuali pada petugas perpustakaan karena telah mulai 

diajarkan sejak masih duduk di bangku Sekolah Dasar. Begitu juga dengan bahasa 

Arab yang aksaranya telah dikenalkan sejak masih usia belia karena merupakan 

aksara baku Al-Qur’an bagi umat muslim. Dikarenakan sifatnya yang asing dari 

mulai penggunaan bahasanya yang tidak setiap orang mengerti arti dan isinya 

seperti pada bahasa Jerman atau biasa disebut Deutsch hingga penggunaan huruf 

aksara asing yang tidak setiap orang dapat membaca dan mengerti artinya seperti 

pada aksara Hiragana pada bahasa Jepang, maka ini dapat menjadi sebuah persoalan 

baru bagi seorang petugas perpustakaan khususnya pada saat kegiatan pengolahan 

tengah berlangsung. Dengan kenyataan inilah maka secara langsung ataupun tidak, 

pasti akan berdampak pada tingkat tinggi rendahnya ketersediaan dan pemanfaatan 

bahan pustaka di perpustakaan khususnya bahan pustaka cetak berbahasa asing 

tersebut. Kenyataan di lapangan ini sangat menarik untuk digali lebih jauh karena 

memiliki perbedaan dengan pemaparan Yuyu Yulia dalam bukunya yang berjudul 

“Pengembangan Koleksi” yang diterbitkan tahun 2009. Menurut Yuyu Yulia (2009: 
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1.5) keberadaan koleksi yang memadai sangat berpengaruh terhadap pemberian 

pelayanan yang baik bagi masyarakat pemakai yang sering disebut pemustaka atau 

user. 

Dengan temuan-temuan menarik tentang ketersediaan koleksi inilah yang 

mendorong penulis guna membahas lebih jauh lagi tentang kenyataan tersebut 

dalam Laporan Tugas Akhir dengan mengambil judul laporan “Ketersediaan dan 

Pemanfaatan Koleksi Cetak Berbahasa Asing di Perpustakaan MAN 2 

Yogyakarta”. Penulis sengaja mengambil pokok bahasan ini disebabkan 

ketertarikan penulis terhadap kenyataan adanya perbedaan yang cukup terlihat 

antara ketersediaan dan pemanfaatan koleksi cetak pada rak bahasa khususnya 

koleksi berbahasa asing dengan koleksi cetak pada rak lainnya. 

1.2 Rumusan Masalah 

Dari hasil pemaparan latar belakang masalah di atas, maka dapat disimpulkan 

bahwa rumusan masalah yang sesuai dengan latar belakang tersebut ialah:  

1. Bagaimanakah ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan 

MAN 2 Yogyakarta?  

2. Bagaimanakah pemanfaatan koleksi cetak berbahasa asing di 

Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta?  

3. Apa sajakah kendala yang mempengaruhi ketersediaan dan pemanfaatan 

koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta? 
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1.3 Tujuan dan Manfaat Laporan Tugas Akhir 

Berikut ini merupakan tujuan dan manfaat penyusunan Laporan Tugas Akhir, 

yaitu: 

1.3.1 Tujuan Laporan Tugas Akhir 

Adanya tujuan penyusunan Laporan Tugas Akhir ini yaitu untuk 

mengetahui: 

1. Ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan MAN 2 

Yogyakarta; 

2. Pemanfaatan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan MAN 2 

Yogyakarta; 

3. Kendala yang mempengaruhi ketersediaan dan pemanfaatan koleksi cetak 

berbahasa asing di Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta. 

1.3.2 Manfaat Laporan Tugas Akhir 

Adanya manfaat penyusunan Laporan Tugas Akhir ini yakni untuk: 

1. Memahami ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan 

MAN 2 Yogyakarta; 

2. Memahami pemanfaatan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan 

MAN 2 Yogyakarta; 

3. Memahami kendala yang mempengaruhi ketersediaan dan pemanfaatan 

koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta. 

 

 

 



6 
 

 
 

1.4 Sistematika Laporan 

Berikut merupakan sistematika Laporan Tugas Akhir ini, yaitu: 

BAB I PENDAHULUAN 

  Dalam bagian Laporan Tugas Akhir ini akan mepaparkan bagian latar 

belakang, rumusan masalah, tujuan dan manfaat serta sistematika laporan. 

BAB II LANDASAN TEORI 

Dalam bagian Laporan Tugas Akhir ini, akan memaparkan berbagai teori-

teori yang berasal dari para ahli yang berkaitan dengan judul yang akan dibahas 

pada Laporan Tugas Akhir ini. 

BAB III METODE DAN TEKNIK PENELITIAN 

Dalam bagian Laporan Tugas Akhir ini, akan memaparkan tentang jenis 

metode penelitian yang digunakan untuk menyusun Laporan Tugas Akhir ini, 

waktu dan pelaksanaan kegiatan penelitian Laporan Tugas Akhir ini, subjek 

dan objek yang  diteliti,  metode pengumpulan data yang digunakan dan bagian 

analisis data. 

BAB IV HASIL DAN PEMBAHASAN 

Dalam bagian Laporan Tugas Akhir ini akan memaparkan tentang 

gambaran umum lokasi, seperti: sejarah singkat, visi dan misi MAN 2 

Yogyakarta, visi dan misi perpustakaan, struktur organisasi yang dimiliki oleh 

perpustakaan, sumber daya manusia (SDM), keadaan koleksi perpustakaan 

serta bagian pembahasan pada Laporan Tugas Akhir ini. 
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BAB V PENUTUP 

Dalam bagian Laporan Tugas Akhir ini akan memaparkan tentang 

kesimpulan dari hasil pembahasan dari bab-bab sebelumnya serta pemberian 

saran-saran dari penulis kepada lembaga sebagai solusi yang berkaitan dengan 

kendala yang telah dipaparkan sebelumnya pada bagian pembahasan Laporan 

Tugas Akhir. 
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BAB V 

PENUTUP 

5.1 Kesimpulan 

Setelah melaksanakan kegiatan observasi, dokumentasi, dan wawancara dalam 

masa penyusunan Laporan Tugas Akhir ini penyusun mendapatkan beberapa 

kesimpulan terkait segala yang penulis tuangkan ke dalam Laporan Tugas Akhir 

ini, yaitu: 

1. Ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing yang dimiliki oleh Perpustakaan 

MAN 2 Yogyakarta terbagi dalam empat koleksi bahasa, yaitu koleksi 

berbahasa Arab, koleksi berbahasa Inggris, koleksi berbahasa Jepang dan 

koleksi berbahasa Jerman dengan koleksi yang telah melalui tahap pemasukan 

data (input) pada sistem sebanyak 5268 judul dengan 29425 eksemplar. 

Meskipun Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta telah menggunakan sistem 

otomasi bernama Libsys ternyata untuk menemukan data koleksi cetak 

berbahasa asing ini masih sedikit hasil pencariannya karena baru sebagian kecil 

saja yang telah dimasukan dalam data sistem Libsys dan jika pemustaka ingin 

mencari judul koleksi yang lebih banyak lagi dapat langsung dicari ke dalam 

koleksi rak. Hingga bulan Maret 2018 koleksi yang belum melalui pemasukan 

data (input) ke dalam sistem berjumlah lebih dari 100 judul dengan 343 

eksemplar. Untuk ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing khususnya untuk 

kategori koleksi sirkulasi fiksi dalam keempat bahasa tersebut hanya koleksi 

berbahasa Jerman saja yang memiliki koleksi berupa fiksi bahasa asing dan 
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tersedia di dalam rak, itupun hanya berjumlah satu judul dan satu eksemplar. 

Untuk ketersediaan koleksi cetak berbahasa asing khususnya untuk kategori 

koleksi terbitan berkala dalam keempat bahasa tersebut hanya koleksi 

berbahasa Inggris saja yang memiliki koleksi tersebut yang berupa koran dalam 

bahasa Inggris dengan nama The Jakarta Post.  

2. Dalam kegiatan pemanfaatan koleksi cetak berbahasa asing di Perpustakaan 

MAN 2 Yogyakarta sendiri lebih kepada penunjang pembelajaran 

keterampilan berbahasa asing dengan koleksi yang paling banyak 

dimanfaatkan adalah koleksi buku referensi dan kamus bahasa seperti bahasa 

Inggris dan bahasa Arab.  

3. Dalam ketersediaan koleksi berbahasa asing, khususnya pada jenis koleksi 

cetak di Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta memiliki kendala berupa pengadaan 

yang disebabkan oleh faktor kurangnya dana dan mahalnya harga untuk satu 

jenis koleksi berbahasa asing itu sendiri. Untuk pemanfaatan koleksi berbahasa 

asing, khususnya pada jenis koleksi cetak memiliki kendala berupa pembacaan 

pada aspek aksara dan pemahaman pada aspek bahasa. Kendala inipun juga 

dirasakan oleh para petugas perpustakaan khususnya pada kegiatan 

pengolahannya. 

5.2 Saran 

Dari hasil temuan penulis ketika masa penyusunan Laporan Tugas Akhir tengah 

berlangsung khususnya pada kendala yang dijumpai, penulis dapat memberikan 

beberapa saran yang mungkin dapat membantu menyelesaikan kendala yang terjadi 

tersebut, yaitu: 
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1. Dalam kendala pengadaan koleksi cetak berbahasa asing ini selain melalui 

pemesanan dan pembelian, Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta dapat 

melakukan kerjasama dengan universitas yang memiliki jurusan yang 

berkaitan dengan ilmu kebahasaan seperti jurusan bahasa Jerman yang 

dimiliki oleh Fakultas Bahasa dan Seni dibawah naungan Universitas 

Negeri Yogyakarta. 

2. Dalam kendala memahami arti bahasa asing demi mempermudah proses 

pengolahan diperpustakaan, pihak Perpustakaan MAN 2 Yogyakarta dapat 

melakukan kerjasama dengan guru pengampu keterampilan bahasa asing, 

seperti bekerja sama dengan Ibu Diah Wiji Astuti selaku Sensei untuk 

bersama-sama melakukan transliterasi bahasa Jepang dan bekerja sama 

dengan Bapak Bambang Sunaryo atau Bapak Puji Marwanto selaku Herr 

untuk bersama-sama melakukan transliterasi untuk bahasa Jerman.  

3. Dalam kendala memahami cara membaca aksara asing demi mempermudah 

dalam pemanfaatan koleksi oleh pemustaka, pihak Perpustakaan MAN 2 

Yogyakarta dapat melakukan kerjasama dengan guru pengampu 

keterampilan bahasa asing, seperti bekerja sama dengan Ibu Diah Wiji 

Astuti selaku Sensei untuk bersama-sama melakukan transkripsi untuk 

aksara Jepang dan bekerja sama dengan Bapak Bambang Sunaryo atau 

Bapak Puji Marwanto selaku Herr untuk bersama-sama melakukan 

transkripsi untuk aksara Jerman. 
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